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Zborovanje Baragove zveze 1 6 . maja 
C • - % 

Uredništvu "Ameriške Domovine" se sporoča: V sporazumu 
prečastitih gg. duhovnikov smo se dogovorili, da se ob priliki 
praznovanja otvoritve Kulturnega vrta, takoj drugi dan po otvo-
ritvi, dne 16. maja, vrši zborovanje Baragove Zveze. 1 

Zborovanje Baragove Zveze bi, se imelo vršiti letos v Chica-
gu. Ker je pa prišlo letos do tolikih sprememb pri Zvezi, ko je 
umrl Rev. John Plevnik, ki je bil predsednik Baragove Zveze, se 
bo vršilo zborovanje v Clevelandu takoj' dan pozneje po veliki na-
rodni .slavnosti ob priliki otvoritve Kulturnega vrta, v katerem se 
nahaja spomenik škofa Friderika Barage, kajti baš spomenik Ba-
rage je nedvomno največ pripomogel, da se . je idea Kulturnega 
vrta uresničila. 

Kot podpredsednik Baragove Zveze smatram za dolžnost, da 
v sporazumu ostalih čestitih duhovnikov sklicujem to zborovanje 
v Cleveland na drugi dan po otvoritvi Kulturnega vrta. 

Na predlog Right Rev. kanonika Omana in Rt. Rev. Msgr. 
B. J. Ponikvarja, se bo zborovanje pričelo po slovesni sveti maši, 
ki se bo darovala ob 10. uri zjutraj v cerkvi sv. Vida v ponde-
ljek 16. maja. Zborovanje se bo vršilo v prostorih pod cerkvijo ta-
koj po službi božji. 

Tozadevno vljudno vabim vse častite slovenske duhovnike na 
zborovanje. Obenem pa jih vabim kot predsednik Jugoslovanske-
ga kulturnega vrta, da se udeležijo tudi otvoritve! vrta v nedeljo 
15. maja. 

Vsi pa, katerim je le mogoče, ste prijazno vabljeni, da se 
udeležite sprejema častnega gosta iz domovine, dr. Jurija Adle-
šiča, ki dospe v Cleveland v soboto ob 11:19 na kolodvor Union 
Terminal v Cleveland. Enako se vrši v soboto ob 4. uri popoldne 
javni sprejemi, ko se pripelje župan dr. Adlešič s svojo soprogo 
v Slovenski narodni dom na St. Clair Ave. 

Ponovno naj omenjam, da so to pomembni dnevi za ves naš 
narod in še posebno za katoličane, ki se že več let zavzemajo za 
beatifikacijo škofa Barage. Pridimo skupaj in preživimo v res-
ni volji dneve ki so nam zgodovinskega pomena, in kakoršnjih 
najbrž ne bomo več doživeli y tej naši novi domovini. Zaključu-
jem z velikim spoštovanjem do vseh to vabilo in poziv na prosla-
vo in praznovanje. — Anton Grdina, podpredsednik Baragove 
Zveze. 

Diktator Hitler se boji so-
vjetske Rusije 

Na španski f ronti j 
Hendaye, Francija, 7. maja. j 

Lojalisti so se včeraj nagi orna 1 

umaknili iz važnega pomorske-j 
ga pristanišča Castellon, ki se1 

nahaja komaj 42 milj severno od ; 
Valencije. Napad zrakoplovov j 
na Castellan je bil tako silen, da 
je bil vsak odpor španske arma- j 
de zaman j. Iz mesta so lojalisti j 
odpeljali vse ženske, otroke in ! 

stare ljudi. Nacionalisti so za-j 
gnali nad Castellon več kot 500 i 
bomb tekom dveh ur. Bombar-1 
dirana so bila tudi mesta Valen- j 
cia, šagunto in Oropesa. Dalje) 
na jugu je napredoval general 
Franco in zasedel jako važno 
mesto Alcocebre. Kljub vsemu 
temu pa mora general Franco 
računati z dejstvom, da ima na-
sproti špansko armado, ki je 
najbolj krepka in ki bo branila 
Valencijo in Barcelono. 

Ni korajže! 
Jersey City, N. J., 8. maja. 

Dva kongresmana, 0'Connell iz 
države Montane in Bernard iz 
države Minnesota, sta se pre-
strašila in nista hotela priti v 
to mesto v soboto večer, da go-
vorita. Kakih 50,000 pristašev 
župana Franka Hague se je 
zbralo na javnem trgu in oblju-
bilo, da ne bodo dovolili kon-
gresmanom govoriti. Ko sta 
kongresmana to slišala, sta skle-
nila, da ostaneta v Washing-
ton u. 

Udeležba iz Pittsburgha 
Mr. Josip Heinricher, tajnik 

društva sv. Jožefa št. 41' K. S. 
K. J. sporoča, da se omenjeno 
društvo korporativno u d e l e ž i 
slavnosti otvoritve Jugoslovan-
skega kulturnega vrta v Cleve-
landu dne 15. maja. Enako se 
Pričakuje večje udeležbe tudi iz 
drugih naselbin, kar znači, da 
bo slavnost nekaj nenavadnega 
in zgodovinskega. — Jože Gr-
dina. 

Smrtna kosa 
Sinoči je umrl na svojem do-

*nu na 1106 E. 64th St. Joseph 
Zaje, star 26 let, rojen v Cleve-
landu. Pogreb se bo vršil iz 
Frank Zakrajšek pogrebnega 
2avoda na 6016 St. Clair Ave. 
Podrobnosti poročamo jutri. 

Novi predsednik 
Za predsednika češkega kul-

turnega vrta je bil izvoljen od-
JiČen Clevelandčan Mr. Frank 
^lanak Jr. 

Društvo Danica 
V torek večer se ob 7:30 vrši 

Se.ia društva Danica št. 11 SDZ. 
Prosi se obilne udeležbe, ker je 
h'eba ukrepati o baseball krožku. 

seji bo lepa domača zabava. 
Vas vabi — tajnica. 

Državljanska šola 
Rojakom, ki bi radi postali 

ameriški državljani, da se vpiše-
jo v državljansko šolo, ki ima 
svoje prostore na 55. cesti in St. 
Clair Ave. v javni knjižnici, šo-
la bo zaključena prve dni v juni-
ju mesecu in kdor bi se sedaj 
vpisal, najbrž ne bo mogel na-
učiti se dovolj, da hi naredil 
skušnjo na sodniji. Pouk se vr-
ši vsak četrtek in petek tekom 
meseca maja in potem še 2. in 
3. junija, nakar se pouk zaklju-
či. Kdor je sedaj v šoli — vpi-
sanih jih je 367 — naj pazi, da 
bo gotovo vselej navzoč, da se 
nauči vsega potrebnega. Novim 
pa ne svetujemo, da bi se vpisa-
li, lahko pa sicer pridejo, toda 
najbrž bodo morali čakati do je-
seni. 

Slovenski dom 
Direktorij Slovenskega doma 

na Holmes Ave., sklicuje za 
pondeljek, 9. maja skupno in 
zelo važno zborovanje vseh di 
rektorjev, zastopnikov in urad-
nikov vseh delniških društev, 
kakor tudi posameznih delniča 
rjev. Treba bo skleniti važne 
ukrepe glede bodočnosti Do 
ma in navzočnost delničarjev, 
kot zastopnikov naroda, je ab-
solutno potrebna. Naj vsi vedo, 
kaj se sklene, da bodo sklepi 
obrodili dober sad v korist na-
rodu. Predsednik korporacije 
Slovenskega doma na Holmes 
Ave. 

Rim, *7. maja. Nemški dikta-
tor Hitler je sinoči indirektno 
izjavil, da se ne boji nikogar 
druzega kot sovjetske Rusije, in 
da je vse njegovo življenje in 
delovanje posvečeno enemu na-
menu: uničiti Rusijo, tako, da ne 
bi imela nobenega vpliva na ev-
ropsko politiko in življenje. Da 
doseže svoj namen, je izjavil 
Hitler, namerava naj prvo uniči-
ti vez, ki veže Francijo z Rusijo 
in čehoslovaško. Naj prvo bo 
Hitler skušal vplivati na sudet-
ske Nemce v čehoslovaški, da! 
pritisnejo na praško vlado, daj 
slednja prekine vse vezi z Rusi-
jo. Ako to ne bo zadostovalo, 
tedaj je pripravljen razbiti če-
hoslovaško republiko. Na drugi 
strani je pa Hitler zopet izjavil, 
da se odpove vsem predpravi-
cam na Sredozemskem morju, 
tako da bo Italija lahko čimprej 
naredila prijateljsko zvezo s 
Francijo. Včeraj je Mussolini 
kazal svojemu pobratimu Hit-
lerju moč laške armade. Obenem 
je izjavil Mussolini, da Italija, v 
slučaju potrebe, lahko mobilizi-
ra 9,000,000 vojakov. 

o 

Naši novi naročniki 
Zadnjih par tednov so se 

sledeči naši rojaki naročili na 
dnevnik "Ameriška Domovi-
na": Blaž Hace, Mrs. Mary 
Martini, John Ivančič, Mary 
Rožanc, John O. McWilliams, 
John Lovrenčič, Charles Mo-
horčič, Joseph Pintar, Frank 
Koprivšek, John Ivanšek, Louis 
Skrobar, Agnes Bukovec in 
Frank Peterlin, vsi v Clevelan-
du. Nadalje sledeči: Emil Ka-
luža, Barberton, Ohio, Martin 
Muhich, Forest City, Pa., kjer 
je Mr. Muhich župan, Ana Zit-
ko, Kanada, Fred M. Filips, j 
Maple Heights, dva neimeno-| 
vana, John Klančar, Jugoslavi-
ja, Frank Gruber, Geneva, O. 
in Vera Podlesnik, Jugoslavija, 
skupaj 26 naročnikov, katerim 
se iskreno zahvaljujemo za 
njih naklonjenost. 

o 
Plače mestnih delavcev 

župan Burton je izjavil, da bo 
treba najbrž znižati plače mest-
nih uslužbencev, da se dobi do-
volj denarja za podporo brezpo-
selnim. Drugega izhoda iz kri-
ze ni. je dejal župan. On sam je 
pripravljen žrtvovati $2,000.00 
na leto od svoje plače. Mestni 
uslužbenci sicer godrnjajo radi 
tega, toda brezposelni tudi ne 
morejo stradati. Pomoč ne bo 
prišla prej kot ko se zbere 16. 
maja državna zbornica na delo, 
da dovoli nove svote za podporo 
brezposelnim. 

Izredna seja 
Governer Davey je sklical iz-

redno zasedanje državne posta-
vodaje za pondeljek 16. maja. 
Zasedanje bo obravnavalo glede 
relifa brezposelnim. Governer 
ima na programu tri. točke, ki 
bodo predložene postavodaji, in 
katerih namen je urediti zadeve 
relifa na tak način, da bo naj-
manj za tri leta mir in se ne bo 
ugibalo, če dobijo brezposelni 
kaj podpore ali ne. Odvisno je 
sedaj od državne posta voda je, 
kaj bo naredila. 

Izplačane smrtnirte 
Zavarovalne družbe v Zedi-

njenih državah so izplačale te-
kom leta 1937 nič manj kot $2,-
970,000,000 posmrtnine za umr-
limi člani raznih družb. Tekom 
zadnjih deset let znašajo izpla-
čane posmrtnine ogromno svoto 
$28,'000,000,000. 

Komunisti so ponovno po-
fnaredili prošnjo za Španijo 

Washington, 7. maja. Dr. Ma-
ry E. Wooley, ki je predsednica 
sloveče ameriške u n i v e r z e 
Mount Holyoke College, je pisa-
la državnemu tajniku Hullu, da 
ona nikdar ni podpisala zahteve, 
da dovolijo Zedinjene države po-
šiljanje o r o ž j a lojalističnim 
Špancem. 

Dr. Wooley je protestirala, 
ker se je zlorabilo njeno ime v 
svrhe, katerih ona nikakor ne 
odobrava in je zahtevala od dr-
žavnega tajnika, da priobči v 
javnosti njeno izjavo, rekoč, da 
so njeno ime na dotični prošnji 
ponaredili. 

Kot znano je pred mnogimi 
tedni kakih 60 zveznih senator-
jev in poslancev podpisalo neka-
ko spomenico, v kateri se odo-
brava nastop španske vlade pro-
ti generalu Francu. Par dni po-
zneje je že 40 senatorjev in kon-
gresmanov izjavilo, da oni sploh 
niso ničesar podpisali in če so 
podpisali, so to naredili, ne da 
bi čitali spomenice in ne da bi 
vedeli zakaj se gre. 

V Washingtonu se čudijo, kdo 
dela tako obširno propagando za 
španske komuniste in ki se dr-
zne tako daleč, da ponareja ime-
na najbolj slovečih Amerikan-
cev. Močno se sumi španskega 
poslanika, ki ima milijone na 
razpolago za propagandne svr-
he komunistov. 

o— 

Oče in mati ne želita ohra-
niti življenje otroku 

Chicago, 7. maja. Zobozdrav-
nik dr. Herman Colan, star 30 
let in njegova žena Estella, sta-
ra 23 let, sta sklenila, da se ne 
sme izvršiti na njiju hčerki He-
laine, ki je stara 5 tednov, opera-
cija, dasi zdravniki trdijo, da bo 
operacija rešila življenje hčer-
ki, a obenem bi operacija pov-
zročila slepoto deklice za vse živ-
ljenje. Otrok trpi na izrastku, 
ki se bliža preko optičnih živcev 
možganom. Ti izrastki so pov-
zročili, da otrok že sedaj ne vidi 
dobro. Zdravniki so izjavili, da, 
da z operacijo lahko odstranijo 
dotične izrastke, toda otrok bo 
postal slep za celo življenje, ker 
morajo odstraniti potom opera-
cije oči. Mladi zobozdravnik in 
žena sta dalj časa premišljala, 
kaj naj naredita. Končno sta na 
nasvet starega očeta m a t e r e 
sklenila, da "naj narava gre po 
svojem potu." Zdravniki pravi-
jo, da če operacija ne bo izvrše-
na, da bo otrok umrl tekom dveh 
mesecev. Dr. Colan je potom ra-
dia sinoči povedal, da je prepri-
čan, da je med ameriškimi 
zdravniki gotovo kje kak dok-
tor, ki bi znal s spretno operaci-
jo povzročiti, da se otroku reši 
življenje in obenem prihrani 
vid. 

o 
Volivni stroji 

Vclivni odbor je n a p r o s i l 
okrajne komisarje, da razpišejo 
izredne volitve, da ljudje dovo-
lijo en milijon dolarjev za na-
kup volivnih strojev. Te volitve 
bi se vršile v avgustu mesecu in 
bi novembra meseca že lahko 
glasovali potom strojev, ako bo-
do državijani odobrili nakup vo-
livnih strojev. 

Premoženje Bakerja 
Pokojni Newton D. Baker, 

bivši elevelandski župan in voj 
ni minister tekom svetovne voj-
ne, je zapustil premoženje vred-
no $187,000. Mnogi so ga sma 
trali, da je milijonar. 

Anglija pritiska na čeho-
slovaško, da se poda 

London, 7. maja. Anglija kč>t 
Francija sta sklenila narediti 
pritisk na čehoslovaško republi-
ko, da se pobota z Nemčijo, ker 
sicer zna izbruhniti splošna ev-
ropska vojna. Danes obišče an-
gleški poslanik v Nemčiji mar-
šala Goeringa, ki je začasno dik-
tator Nemčije, odkar se Hitler 
mudi v Italiji. Stavil bo slede-
če zahteve: Nemčija mora nare-
diti pritisk na vodjo čeških 
Nemcev, da nekoliko odnehajo 
od svojih zahtev glede popolne 
svobode. Na drugi strani pa bo 
angleški poslanik izjavil, da bo-
sta Francija kot- Anglija povzro-
čili, da čehoslovaška republika 
dovoli Nemcem na Češkem čim-
večje svobodščine. Ob istem ča-
su bosta angleški in francoski 
poslanik v Pragi zahtevala od 
češke vlade, da slednja naredi 
čimveč za nemško manjšino in 
tako prepreči vojno. U g o d n o 
znamenje za Češko je pa, ko je 
včeraj p r e d s e d n i k nemške 
stranke kmetov na Češkem izja-
vil, da njegova stranka kmetov 
ne bo več sodelovala s Konra-
dom Iienleinom, ki je vodja su-
detskih Nemcev v čehoslovaški 
republiki. 

American Legion je proti 
političnim beguncem 

Indianapolis, 7. maja. Narod1 

ni eksfkutivnj odbor American 
Legion, organizacije bivših ame-
riških vojakov, se je izjavil pro-
ti ideji, da se v Ameriko dopu-
stili politični begunci iz Nemči-
je in Avstrije. Eksekutivni od-
bor se je izjavil, da je ta odred-
ba ameriške vlade nasprotna 
blagostanju Zedinjenih držav. 
'Dočim so naše simpatije z oni-

mi, ki so politično ali radi vere 
preganjani v drugih državah," 
pravi resolucija, "pa smatramo, 
da je naša prva dolžnost v teh 
časih, da pomagamo samim se-
bi." Eksekutivni odbor Ameri-
can Legion se je tudi izjavil pro-
ti vsakemu olajšanju naselni-
ških ali naturalizacij skih po-
stav. 

K slavnosti Kulturnega vrta 
se pričakuje do 50 ,000 ljudi 

Pred štirinajstimi dnevi so začeli tlakati St. Clair Ave. od 82. 
ceste pa vse do našega Jugoslovanskega kulturnega vrta. To tla-
kanje je sicer dobra stvar, toda nam hodi v neprilike, kajti motiti 
zna ogromno narodno parado, ki bo prirejena ob priliki otvori-
tve Jugoslovanskega kulturnega vrta. 

Naše uredništvo je tozadevno pred nekaj dnevi poklicalo žu-
panski urad in izjavilo, da želimo, da se tlakanje izvrši vsaj Uo 
14. maja. župan je poslal svojega zastopnika na lice mesta, ki je 
pregledal projekt, nakar so nam povedali, da bodo nastavili še 
100 delavcev pri tlakanju, da bo šlo delo urneje od rok in da nam 
skoro lahko garantirajo, da bo dotični del St. Clair Ave. do 14. 
maja na novo tlakan. In če ne, tedaj bo že mesto preskrbelo, da 
parada ne bo imela nobene ovire. 

Druga zadeva, katero želimo danes sporočiti našim ljudem 
je glede občinstva, glede našega naroda, ki se bo udeležil prosla-
ve v Kulturnem vrtu. Zadeva je jako važna in jo moramo pono-
vno poudarjati in lepo prosimo občinstvo, da sledi tem navodilom 
v svojo lastno korist. 

Slavnost se namreč ne bo vršila direktno v vrtu, ker je to 
nemogoče iz dveh vzrokov: prvič, vrt ni tako obširen, da bi dobi-
lo v njem prostor kakih 40,000 ljudi, kot se jih pričakuje. Drugič, 
vrt je lepo zasajen s cvetlicami in grmovjem in bi nastala nevar-
nost, da se naredi ogromna škoda vrtu, ako bi pripustili ljudi v 
vrt. 

Da se ognemo vsem tem morebitnim nesrečam, se je sklenilo, 
da bo prostor za narodno zborovanje spodaj za vrtom ob dolenjem 
bulevardu, kjer je mnogo prostora. Udeleženci parade bodo ko-
rakali po kamenitem tlaku mimo vodometa in mimo spomenika 
Cankarja in škofa Barage navzdol po stopnicah in bodo zrli ravno 
v spomenik Simona Gregorčiča. 

Pod spomenikom Gregorčiča bo tudi tribuna za slavnostne 
govornike, vse naokoli spomenika Gregorčiča pa bo dobil naš na-
rod dovolj prostora, da prisostvuje slavnosti v senci košatih dre-
ves in cvetočega grmovja. 

Oni, ki niso v paradi in bi radi bili navzoči pri slavnosti otvo-
ritve Vrta, so prijazno prošenj, da to na vsak način uirtoštevaj«. 
Pridite na slavnostni prostor takoj ob 88. cesti navzdcl pod spo-
menik Gregorčiča, ali pa korakajte pazno preko vrta po stopni-
cah. navzdol. V vrtu samem ne bo nobenega zborovanja. Boy 
scouti in policija bodo skrbeli, da vrt ne bo imel škode. Saj veste, 
kako hitro škoda nastane, nehote, nepričakovano, kadar se zbere 
toliko naroda skupaj. Prosimo torej lepo, da vsi upoštevate ta 
prijazni nasvet in skrbite, da ostane vrt nepoškodovan. 

o — 

Gordon oproščen 
William Gordon, bivši tajnik 

unije strojnikov v Clevelandu, ki 
je bil obdolžen, da je poneveril 
unijski blagajni $12,000, je bil 
na porotni sodniji te dni opro-
ščen vsake krivde glede pone-
verbe. Med porotniki je bilo 
osem žensk in štirje moški. Ko j 
je Gordon slišal, kako so porot-
niki razsodili, je planil proti 
njim in jim s solzami v očeh se-
gel v roke. Načelnik porotnikov 
se je izjavil, da sd porotniki 
preiskali knjige bivšega unij-
skega tajnika in da s<? pronašli, 
da glasom račtmov v knjigah, ne 
obstoji noben primanjkljaj. 

Materinska proslava 
Podružnica št. 25 S. Ž. Z. ima 

danes večer 9. maja svojo redno 
mesečno sejo v navadnih pro-
storih, po seji bo pa v novi šoli 
materinska proslava v počast 
Vsem materam. Bo lep program 
in malenkostna vstopnina. Po 
programu je prosta zabava. Vse 
članice naj bodo gotovo navzoče. 
— Mary Otoničar. 

Zadušnica. 
Za pokojno Agnes Kos se bo 

brala v torek 10. maja sv. maša 
zadušnica v cerkvi sv. Vida ob 
7. uri zjutraj. Prijateljice ranj-
ke so prijazno vabljene. Sv. 
maša bo darovana ob priliki 
druge obletnice smrti ranjke. 

Počasni vlagatelji 
Vodstvo Union Trust banke 

prosi vse svoje bivše vlagatelje, 
naj vendar čimprej pošljejo svo-
je certifikate na upravo banke, 
da se jim lahko izplača dividen-
da v svoti 35 odstotkov. Dne 16. 
maja bi se imela izplačati divi-
denda, toda vlagatelji so tako 
počasni s svojimi certifikati, da 
bo mortfl biti dan najbrž prelo-
žen. Nič manj kot 35 milijonov 
dolarjev bo bivša Union Trust 
banka plačaia svojim vlagate-
ljem, med katerimi je tudi pre-
cej Slovencev. Do danes se je 
oglasilo šele 65 odstotkov bivših 
vlagateljev, ki so zahtevali de-
nar. Dokler se ne zglasijo vsi, 
se ne more pričeti z izplačili di-
vidende. 

Bankir izpuščen 
C. Stirling Smith, bivši pred-

sednik Stannard Trust banke v 
Clevelandu, ki je bil radi pone-
verbe bančnega denarja obsojen 
v zapor za 30 let, je bil te dni iz-
puščen iz zaporov države Ohio. 
V ječi se je nahajal samo pol-
drugo leto. Toda takoj ko je bil 
izpuščen iz zaporov države Ohio, 
ga je že čakal naselniški inšpek-
tor, ki ga je aretiral in ki ga bo 
deportiral v Kanadi, kjer ima 
Smith tudi gotove grehe in bi ga 

Prihranite si denar! 
Grdina Hardware trgovina 

na 6127 St. Clair Ave. nam 
naznanja, da je bila njih raz-
prodaja zadnji petek in sobo-
to izvanredno uspešna, tako 
da se vsem ljudem niti postre-
či ni moglo točno. Zato pa bo 
imela Grdina Hardware trgo-
vina še ves ta teden razpro-
dajo. Tisoče ljudi je posetilo 
trgovino zadnji petek in sobo-
to, ker so slišali in se prepri-
čali, da so res cene tako zniža-
ne in blago izvrstno, da se iz-
plača kupiti. Kdor n. pr. rabi 
barvo za hišo, naj jo naroči 
sedaj. Dobi jo po globoko zni-
žani ceni v Grdina Hardware, 
kjer lahko kupite tudi vse dru-
ge hišne potrebščine. 

Narodne noše! 
Danes zvečer po Šmarnicah je 

zelo važna seja vseh zastopni-
kov in zastopnic za narodne no-
še za newburško okrožje glede 
Jugoslovanskega kulturnega vr-
ta. Treba se je pripraviti za 
otvoritev vrta in za sprejem 
ljubljanskega župana dr. Adle-
šiča. Seja se vrši v S. N. Domu 
na 80. cesti v gornji dvorani. 
Pridite vsi! —< Predsednik new-
fa ur škega okrožja. 

Ponesrečen rojak 
, Včeraj se je pri delu ponesre-

kanadske sodnije prav rade v i - j č i l r c j a k M a t h N e m e C ) 8 7 4 E 

236th St. Svetkova ambulanca dele tozadevno. 
Nov grob 

V nedeljo je ob pol deveti uri 
dopoldne preminul v mestni bol-
nišnici Charles Skok. Družina 
stanuje na 11302 Kinsman Rd. 
Pogreb bo vodil A. Grdina in 
Sinovi pogrebni zavod. Podrob-
nosti priobčimo jutri. 

* Nemška vlada je razpisala 
notranje posojilo v svoti $500,-
000,000. Vlada je bila uspešna. 

je rojaka odpeljala v Lake coun-
ty bolnišnico v Painesville, Ohio, 
Upamo, da ne bo kaj hudega in 
se bo Mr. Nemec zopet kmalu 
vrnil zdrav med svoje. 

Smrtna kosa 
Danes zjutraj ob 6. uri je 

preminula Frances čučnik, 1106 
E. 64th St. Pogreb se bo vršil 
iz Frank Zakrajšek pogrebnega 
zavoda. Podrobnosti jutri. 
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Gl. predsednica SŽZ apelira 
na Cleveland! 

Rojaki , pamet! 
Ta članek ni namenjen našim naročnikom in našim 

stalnim čitateljem, pač pa onim našim ljudem, ki so tekom 
španske civilne vojne posegali v svoje žepe, in dasi težko, 
so pa vseeno prispevali svoj zadnji belič "za obrambo špan-
ske demokracije." Naši naročniki niso nasedli tej limanici, 
ker kot zvesti čitatelji "Ameriške Domov ine " so dobro ve-
deli, da se v Španiji ne bori jo za demokraci jo ali proti, pač 
pa za obrambo smrtonosnega komunizma ali proti njemu. 

Človek se čudi, kako je bilo mogoče iz tega zapeljanega 
našega naroda v Ameriki izvleči tekom enega leta in pol 
skoro pet tisoč dolarjev za — š p a n s k e komuniste! T o izko-
riščanje naroda mi nazivljemo največji narodni škandal! v 
zgodovini ameriških Slovencev. In če pomislimo pri tem, 
da so med darovalci imena oseb, ki so verni sinovi Sloveni-
je in katoliške cerkve, je škandal še toliko večji, kajti sle-
herni, ki je prispeval v svrhe španske laži-demokracije, ni 
samo deloval kot tak prispevatelj proti ameriški odredbi, da 
se ne smemo vtikati v španske komunistične nadeve, pač pa 
je direktno deloval za poraz prave demokracije, poleg tega, 
da je osramotil, svoje ime in nas kot \narod v Ameriki posta-
vil v najslabšo luč pred ameriško javnostjo. 

Vi dobro veste, da Amerika nikakor ni prijateljica ko-
munizma, ki je najbolj tiranska stranka danes na svetu. Vi 
vsi veste, kaj se godi v Rusiji, kjer nihče, delavec ali pa naj-
višji uradnik, ni varen za svoje življenje, ako se ne uklone 
ponižno pred diktatom največjega tirana modernih časov 
— Stalina. 

In ta Stalin je zanetil komunizem v Španiji, v prepri-
čanju, da bo iz Španije vpeljal komunizem v Francijo in ga 
pozneje razširil tudi v druge dežele. Isti Stalin je dal vso 
pomoč par tisočim španskim komunistom, anarhistom in 
socialistom, ki so začeli s svojo strahovlado s tem, da so po-
žgali 3,000 cerkva in samostanov in umorili nad 5,000 du-
hovnov iz enostavnega vzroka, ker so verjeli v Boga. Sle-
herni, ki je hotel pod komunistično vlado v Španiji dobiti 
delo, je bil najprvo vprašan: Ali veruješ v B o g a ? Če je od-
govoril da, je bil zavržen ali zaprt, in če je rekel ne, tedaj je 
bil pripuščen h koritu. 

Ameriška javnost se le nerada vtika v evropske razme-
re in prepire. Toda zlat osel prepleza najvišji zid. Tako je 
tudi španska socialistična vlada, s pomoč jo sovjetske Rusi-
je in diktatorja Stalina dognala, da more gotove Amerikan-
ce podkupiti le z zlatom, da napišejo kaj dobrega o njej. In 
prišlo je na dan, da je španski poslanik v Zedi'njenih drža-
vah potrošil v enem letu trinajst milijonov dolarjev, da je 
podkupil, oziroma skušal podkupiti javno mnenje v Ameri -
ki, da piše v prospeh madridske komunistične vlade. In ti 
milijoni, potrošeni pri kapitalističnem časopisju, ki je vse-
lej naprodaj vsakomur, so zapeljali tudi naše rojake v Ame-
riki, da so začeli prazniti svoje žepe in prispevati za' ambu-
lance, ki nikdar ne bodo dospele na lica mesta, da so prispe-
vali denar, ki je zginil v želodcih in grlih podjetnih komu-
nističnih agentov, ki na vaš račun prijetno živijo, dočim ste 
vsi oni, ki ste kaj darovali za špansko "demokraci jo , " si mo-
rali vtrgati pri lastnih ustih v zaslepljeni ideji, da pomagate 
dobri stvari. 

Za primer naj navedemo le nečeden boj, ki se sedaj vr-
ši med socialističnim "Pro letarcem" in semi-socialistično 
"Prosveto " ter med komunističnim "Napre jem." Stvar po-
staja tako ogabna, da se nam smilijo ljudje, ki so bil! tako 
grdo zapeljani. V trenotku, ko je pisal urednik "Napredka," 
ki je glasilo Slovenske Svobodomiselne Zveze v Ameriki, da 
se radi slabih časov v Ameriki ni moglo nabirati za Jugoslo-
vanski kulturni vrt, je pa ob istem času pomagal nabirati za 
španske in ruske komuniste, za katere, kot naše tujce, je 
bilo dovolj denarja na razpolago. Ali bi šel urednik " N a -
predka" agitirati med komuniste in Špance, da pristopijo k 
S S P Z ^ 

Taka nam je žalostna majka med našimi zgubljenimi 
narodnimi sinovi! Usta imajo polna demokracije, v dejanju 
pa so proti demokraciji , ko delujejo vede ali nevede, za naj-
hujšega nasprotnika demokracije — za komunizem! 

Sheboygan, Wis. — Cenjeno 
uredništvo! Slovenska ženska 
zveza se vam najlepše zahva-
ljuje za reklamne vesti o nje-
nem izletu v staro domovino to 
leto. 

Zapisali ste, da se pričakuje 
S00 ameriških Slovenk za ta iz-
let. No, ravno toliko se jih do-
sedaj še ni priglasilo, če se bo 
pa Cleveland odzval, kakor 
upam, bomo imeli že lepo šte-
vilo izletnikov, čeprav številke 
300 ne bi dosegli. Veste, jaz 
sem se že tako navadila, da 
vsako prvenstvo ali pa uspešen 
zaključek le iz Clevelanda pri-
čakujem. 

Kdo je prvi v kampanji? 
Cleveland! Kje se je ustanovil 
prvi vežbalni krožek in dal po-
vod za vse druge, ki rastejo dru-
god? Cleveland, seveda! Naj-
večjo podružnico imamo v 
Clevelandu, to se pravi ne samo 
pri Ženski Zvezi, ampak naj-
večjo tudi v vsej slovenski Ame-
riki. Pred kratkim ste imeli svo-
je vrste koncert, ki bi ga kje 
drugje bilo nemogoče izpeljati. 
Kje pairtiajo 300 uniformiranih 
deklet kot ravno v Clevelandu? 
Mnogo novih, dobrih idej je za 
vse naše organizacije prišlo 
ravno iz Clevelanda. če je tre-
ba kaj velikega in impozantne-
ga napraviti, je zato poklican 
Cleveland. Če je na tem, da se 
Slovenci kot narod postavijo in 
res nekaj pomenljivega in zgo-
dovinskega dosežejo, kot na 
primer vaš kulturni vrt, je zopet 
Cleveland tisti, ki bo vse to na 
najbolj imeniten način opravil. 
•Torej vedno le Cleveland in zo-
pet Cleveland! Samo za Zvezin 
izlet se pa Clevelandčani dose-
daj niso v takem številu odzvali, 
kot je bilo pričakovati. Druge 
naselbine so svoje potnike že 

v tuje roke. Krčevito so se opri-
jeli narodne strehe, čuvali nad 

no deželo. Pustil si doma star-
še, brate in sestre ten odšel za 

njo in upali, da na njihovo boljšo bodočnostjo, kot se Ti je 

maj, ko smo hitele dekleta v do-
mačo cerkev že v zgodnjih ju-
trih k sv. maši ter navdušeno 
prepevale naše pesmi pri Mari-
jinem oltarju . . . Kdo bi mogel 
pozabiti na naše Šmarnice, ka-
tere se tako slovesno obhajajo v 
naši domovini. Da, iz srca glo-
bin smo zapele: Tebe zbrale 
smo Devica, da si naših src Go-
spa, bodi zvezda nam vodnica, 
sredi zlobnega sveta . . . 

Ponosna je plemkinja na svo-
je plemstvo, a bolj ponosen je 
otrok Marijin na svojo dobro 
nebeško Mater. K Njej se zate-
ka v vseh nevarnostih, zaupajoč 
na Njeno zaščito in pomoč, saj : 
Nikdar Marija ni pustila, da 
zmagala bi vražja sila . . . Ma-
rijin otrok se ne pogubi . . . 

Daleč v tujino nas je zanesla 
pot, a tudi tukaj praznujemo z 
zaupanjem in ljubeznijo pobož-
nosti v mesecu. Potem bomo go-
tovo enkrat pri Njej praznovali 
večne šmarnice. 

V mesecu maju pa praznuje-
mo tudi praznik, slovesen dan, 
ki je posvečen našim materam. 
Prav je in umestno, da je v tem 
mesecu, ko svet sla,vi našo naj-
dražjo nebeško Mater, da je do-
ločen dan tudi za naše drag-< 
matere. 

Ko mislim na domovino, se 
spominjam na vse dobre znan-
ke v domačem kraju ter vam 
pošiljam za Materin dan svoje 
prisrčne pozdrave. Tudi tukaj 
imam željo pozdraviti vse moje 
dobre znanke Slovenke za Ma-
terin dan. 

V spominu pa imam mnogo 
blagih mater, katere so bile na 
povelje l>ožje odpoklicane ter 
jih je angelj Azrael odvedel v 
večne višave. Smrt je imela te-
kom 10 let bogato žetev. Tisoče 
spominov na naše slovenske ma-
tere, ki počivate že v grobu, ir 
žive v srcu. 

Gledam par let nazaj. Prav 
za Materin dan so bili umrli mo-
ja dobra mama. V duhu pohi-priglasile. Nekatere po pet, __ ___ 

druge po deset. Iz Clevelanda, ; tim na vaše grobove, drage ma-
odkoder smo jih najmanj 100 m e , naj vam poklonim tople 

Kaj pravite! 

V Ljubljani pravijo avtomobilskemu vozu, ki vozi krsto z 
mrličem: avtofurgon. Ti strešnica ti, ampak na izraze se pa ra-
zumejo tam doma. 

# * * 

Ko so naši rdeči bratci brali resolucijo proti Ameriški Domo-
vini v našem narodnem hramu na St. Clairju, so stene pač molča-
le vpričo "urnebesnega odobravanja" od strani komunističnih 
privržencev, če bi pa stene tega narodnega hrama lahko govori-
le, bi bile rekle: ja, ja, pa je bila le Ameriška Domovina tista, ki 
se Je prva zavzela, da ta narodni hram stoji in toliko pomagala, 
da se je postavil, kjer se sedaj poje hvalo španskim in drugim ko-
munistom in anarhistom, lastne rojake se pa obliva z gnojnico. 

pričakovali, se jih je dosedaj le 
kakih pet priglasilo. To me pa 
ne vznemirja, ker vem, da bo 
Cleveland obdržal svoje prven-
stvo in bo tudi pri izletu po svo-
jem številu prvi, kakor vedno 
pri vseh rečeh. Samo to bi rada 
opozorila, da ne čakati na zad-
njo minuto. Priglasite se takoj,! 

Vabljene pa niso le članice 
Zveze, ampak tudi njih druži-
ne, sorodniki in prijatelji, da se 
nam pridružijo. Vsi potniki, ki 
bodo potovali z Zvezino skupi-
no, bodo deležni posebnih 
ugodnosti, kakor nam poroča 
jugoslovanska vlada. Tako bo-
mo dobili brezplačno vizo za 
Jugoslavijo, ki drugače stane 
okrog $15. Vožnja po železni-
cah bo znižana na polovico, gle-
de prtljage se mi je pa obljubi-
lo, da nam tisti sitni financarji 
ne bodo delali nobenih neprilik. 
Takih ugodnosti se ne dobi vsa-
ko leto. Zato pa, kdor more 
naj se letos našemu izletu pri-
druži! Prav lepo vas vabim, ker 
vem, čim več bo Clevelandča-
nov med nami, bolj prijetno bo, 
ker ste povsod znani kot fini 
družabniki. 

Torej na svidenje v New Yor-
ku na 22. junija! 

Marie Prisland. 
- o -

Spomini na Šmarnice in 
Materin dan 

spomine rdečih rož. 
Svež je še Tvoj grob, draga 

moja svakinja Genovefa. Tvo-
jih osem otročičev-sirot joče da-
nes ob Tvojem preranem grobu. 
Bog naj Ti plača Tvoje veliko 
trpljenje. Naj tisočkrat popla-
ča vse, ker si tako požrtvovalno 
stregla moji dobri mami. Prav 
iz srca: Bog Ti daj sv. nebesa! 

Drage mamice! Prav iz srca 
želim vsem vesel in srečen Ma-
terin dan! 

Bog daj rajnim večni raj, 
večno srečo nad zvezdami; 
a živim cvetja, sreče daj, 
nasuj bogato jim z rokami. 

Marija Kurnik. 
_0 

vzdržno akcijo nekdaj posije 
tudi sonce, ki bo blagodejno 
vplivalo na dobri razvoj narod-
ne ustanove. Niso se motili, pri-
šel je čas in ž njim priznanje za 
njih vzdržnost, še danes jih vi-
dimo, kako stojijo v ospredju 
ustanove ter z veseljem sodelu-
je jo z onimi-mlajšimi močmi, ki 
so svojo pomoč ponudili. V di-
rektoriju Slovenskega doma na 
Holmes Ave. najdemo može in 
žene, ki so polagali stavbi te-
meljni kamen in ravno tf so tisti, 
ki niso nikoli dvomili o napred-
ku stavbe, čast j im! 

V nekaj letih smo pri Sloven-
skem domu na Holmes Ave. do-
živeli ob koncu leta vesele re-
zultate. Hranilo se je kjerkoli 
se je moglo. Veliko dela je bilo 
storjenega brezplačno z vese-
ljem in dobro voljo. Vsak di-
rektor je bil vedno na mestu in 
delu, kadar je potreba doma to 
zahtevala. Delalo se je vedno 
sporazumno in s preudarkom, 
kako podjetju koristiti. Skupna 
misel, zajemno delovanje, pod-
pora d e l n i š k i h društev in 
ustvarjeno zaupanje je rodilo 
povoljen sad, nad katerim lah-
ko gojimo veliko upanje. 

Komaj so za nami štirje me-
seci in že lahko sporočimo del-
ničarjem, da smo med tem ča-
som odplačali na svoj dolg po-
leg vseh obresti, davkov in li-
cenc nad $2,100. Za ta uspeh 
so v prvi vrsti pohvale vredna 
naša delniška društva, ki z naj-
večjo kooperacijo sodelujejo v 
prid stavbe. Vsi računi pri stav-
bi so vsak mesec točno plačani 
in kljub temu imamo vedno več 
stotakov gotovine na rokah, čim 
v večjem številu bo naselbina 
narodni dom podpirala, tem 
prej bomo lahko rekli: Sloven-
ski dom na Holmes Ave. je sto-
odstotno last naroda. Podprimo 
svoje, plačujmo sebi, ohranimo 
streho našim društvom, pripra-
vimo zavetje naši mladini, ki 
misli nadaljevati naše započeto 
delo v njih rojstni, toda nam no-
vi domovini. Slovenski dom na 
Holmes Ave. je naša skupna 
zgradba, ki ne ločuje nikogar v 
političnem ali verskem pogledu. 

Joško Penko, tajnik. 

Korak sledi koraku 
V naslovu imam v mislih naše 

poslovanje pri Slovenskem do-
mu na Holmes Ave., da sporo-
čim našim delničarjem dru-
štvom in posameznikom, kako 
se korak koraku umika pri na-
šem napredku, ko odplačujemo 
obveznosti na našem narodnem 
podjetju. 

Pred leti so črnogledi prero-
kovali skorajšno likvidacijo na-
šega narodnega doma v naselbi-
ni. Marsikdo, vnet zagovornik, 
aktiven in agilen delničar, je 
dvomil nad upom in nado, kako 
premostiti zapreke, ki bi govo-

Velika in globoka je ljube- rile v korist delničarjev in na-
selbine, da bi imel narodni dom 
priliko biti plačan in postati last 
naroda. Poleg delniških dru-
štev je stalo ob strani narodne-
ga doma le nekaj iskrenih in 
upapolnih možakov in žen, ki 
niso hoteli pod nikakim pogo-
jem odmakniti svoje rame, da 
bi se zgradba v ponižanje na-
selbine zrušila oziroma prešla 

zen do Marije, katero kaže naš 
slovenski narod svoji nebeški 
Zaščitnici. V mesecu maju, ki 
je posvečen presv. Devici, se zbi-
rajo Njeni častilci trumoma pri 
Njenih oltarjih v pobožni mo-
litvi, a v nebo kipi iz tisoč grl 
naša večno lepa Marijina pe-
sem. 

Kdo bi mogel pozabiti na lepi 

nudila doma. Ampak usoda živ 
ljenja je hotela drugače in Ti je 
prekrižala račune in upanje na 
boljšo bodočnost. 

Dragi prijatelj! Zapustil si 
nad vse žalujočo soprogo Louise, 
sina Franka in hčer Louise, ka-
terim boš ostal v njih srcih v ne-
pozabnem spominu. Z žalostjo 
ste obdani, dragi prostali, am-
pak zavest naj vas tolaži, slasti 
soprogo, ki si mu tako udano 
stregla ter mu s tem lajšala trp-
ljenje. 

Pokojni zapušča v Pittsburgu 
tudi brata Toneta, v stari domo-
vini pa enega brata in dve se-
stri. 

Dragi prijatelj Frank! Pre-
stal si to zemsko trpljenje, odšel 
si tje, kjer ni ne skrbi in ne ža-
losti. Naj Ti bo lahka ameriška 
gruda, preostali družini pa izre-
kam najiskrenejše sožalje. 

Obenem se pa zahvalim ostali 
družbi, s katero smo se peljali. 
Zlasti hvala Mr. in Mrs. Anton 
Prime, ker smo se z njih avtom 
peljali ter nam tako omogočili 
obisk prijatelja kot v zadnji po-
zdrav. 

Frank Pugelj, 
v Garfield Heights, O. 

o 

Za kulturni vrt 

Dragemu prijatelju v 
trajen spomin 

Bilo je v četrtek 28. aprila, ko 
prideta Mr. in Mrs. Anton 
Prime in njih hčerka do mene, 
da bi šli obiskat našega prijate-
lja Frank Pugla v Pittsburg, 
Pa., ker nam je bilo že pred par 
tedni sporočeno, da je nevarno 
zbolel. Da pa ga ne bomo sami 
obiskali, ker je imel tukaj v 
Clevelandu več prijateljev, so 
se nam pridružili še Mr. in Mrs. 
Mike Poklar ter̂  Mr. in Mrs. 
Frank Segulin, seve, pa jaz spo-
daj podpisani s soprogo. 

Odločili smo se, da gremo v ne-
deljo 1. maja zgodaj zjutraj. In 
kot rečeno, smo jo že rezali za-
rana zjutraj proti Pittsburgu. 
Vožnja je bila krasna v jutra-
njih urah, še posejano, ker zgo-
daj v jutro ni na cesti toliko 
prometa. Ker smo se zelo hitro 
pomikali naprej, smo dospeli v 
Pittsburg že ob pol osmih zju-
traj. Korakali smo polagoma 
proti hišj našega prijatelja, mi-
sleč, da ga morda dobimo neko-
liko otožnega in da ga kot stari 
prijatelji malo razveselimo s 
svojim obiskom. 

Toda ni bilo tako. Ko gremo 
polagoma proti hiši, nam pride 
s sklonjeno glavo nasproti brat 
našega prijatelja, Tone, ki nam 
naznani žalostno novico, da je 
brat preminil prejšnji večer, na 
30. aprila. Vsem nam je posta-
lo težko prJ srcu. Zastala nam 
je beseda, obstrmeli smo. Poda-
mo se v hišo; kamor smo prišli 
ravno 14 ur prepozno, da bi na-
šega prijatelja našli še živega. 

Dragi prijatelj iii sovaščan! 
Tudi Ti si prišel v to obljublje-

Korporativno udeležbo so 
priglasili še Dosluženci ali slo-
venski veterani, ki se v parad-
nih uniformah udeleže parade. 
Prav veseli nas, da so se odzvali 
ti bivši vojaki. Dalje se je prija-
vilo društvo Napredni Slovenci 
št. 5 SDZ in društvo Presvetega 
Rešnjega Telesa iz Newburga. 
Tako, le vse na plan! 

Newburške Slovenke so tudi 
že dale vedeti Mr. John Oblaku, 
da jih pride iskat pred S. N. 
Dom na E. 80th St. z velikim 
busom, da se tako skupno pripe-
ljejo na parado. Istotako se po-
roča iz drugih krajev. 

Jože Grdina. 

ZAHVALA 
"Kanarčki" si štejejo v dol-

žnost da se tem potom iskreno 
zahvalijo vsem prijateljem za 
prostovoljne prispevke nam-
reč: Mr. Martin Mirtel, Karo-
lina Hočevar, Mrs. Zabukovec, 
Mrs. Taučar, Mrs. Novak, Mr. 
Anton Ponikvar, Ursula Kodek, 
Anna Stimec, Mike Stradiot, Jo-
seph Tomšič, Anton Habjan, 
Gasper Segulin, Joseph Vad-
njal, John Požar, Mrs. Hrvatin 
in Mr. Louis Tratar. Obenem 
najlepša hvala tudi dr. James 
W. Mally za izkazano naklo-
njenost "Kanarčkom." 

Tajnica. 
o 

ZAHVALA 
Spodaj podpisana se javno 

zahvaljujeva vsem tistim, ki ste 
počastili najino 25-letnico za-
konskega življenja na 23. apri-
la ter nama iz srca želeli doča-
kati zlate poroke. Nikdar si 
nisva mislila, da imava toliko 
prijateljev in znancev. Ne mo-
reva najti primernih besed, da 
bi se dostojno zahvalila za tako 
čast, ki ste jo nama izkazali. 
Samo to pa rečemo, da nikdar 
več ne gremo snubit za Mr. 
Frank Volka, pa če je prav še 
100 let samec. Kako spretno 
naju je premotil. Saj ga pozna-
te, da rad šale izbija in take 
nam je pel dva tedna prej : "Ej, 
France," je rekel, "in pa Tvoja 
žena, bosta šla z menoj po tisto 
srno v Collinwood? Tudi meni 
bi se pristojala kakšna boljša 
polovica, ker imam dobro delo 
in mislim, da pri meni ne bo 
stradala, če bo imela kaj za je-
sti." 

In kje je človek, ki bi odrekel 
takemu rojaku uslugo, ki je 
vedno pripravljen pomagati do-
bri stvari. Odkar je pri nas, ni 
šel še prazen od naše hiše, če je 
kake tikete prodajal za kako 
slovensko prireditev. Frank 
Volk vselej kupi in to brez vsa-
kega prerekanja. 

In pod tako pretvezo so naju 
speljali in naju vozili okrog. 
Naša mati so celo sama za svojo 
slavnost potice spekli. No, kar 
je bilo je bilo, toda luštno je bilo 
pa tako, da ne moreva popisati. 
Še celo lepše kot pred 25 leti. 
Veselja je bilo na koše. Še zdaj 
ne veva, kaj se je okrog naju 
godilo in tega dneva ne bova ni-
koli pozabila. Pa saj ga tudi 
nikdar več ne bo takega. 

Zato se pa hočeva tem potom 
najiskren,ejše zahvaliti slede-
čim. Najprej Mr. in Mrs. Joe 
Brne, Mr. in Mrs. Rudi Cergol, 
mojemu bratu in njegovi sopro-
gi Rudy Stemberger in Mr. 
Frank Volk, kateri so se zmi-
slili in povabili te naše prijate-
lje na to slavnost. 

Dalje prav iskrena hvala sle-
dečim : Mrs. Slokar, Mr. Anton 
Slokar, Mr. in Mrs. John Peter-
nel, Mr. in Mrs. Joe Orehovec, 
Mr. in Mrs. John Železnik, Mr. 
Frank Gustinčič, Mr. in Mrs. 
John Cergol, Mr. in Mrs. John 
Milavec, Mr. in Mrs. Joe Cer-
gol, Mr. in Mrs. John Požar, 
Mr. in Mrs. Valentine Oblak, 
Mrs. Mary Mafko, Mrs. Mary 
Bates (grocery store na War-
ner Rd.) , Mr. in Mrs. Martin 
Firm, Mr. in Mrs. Frank Lukač, 
Mr. in Mrs. Paul Bizjak, Mr. in 
Mrs. Mike Ifsich, Mr. in Mrs. 
John Pistotnik, Mr. in Mrs. 
Martin Koprivnik, Mr. in Mrs. 
Frank Orekovec, Mr. in Mrs. 
Frank Tomažič, Mr. in Mrs. An-
ton Zala, Mr. in Mrs. Joe Zida-
nič, Mr. Frank Žiberna, Mr. in 
Mrs. Frank škerl, Mr. in Mrs. 
Mike Vičič, Mr. in Mrs. Joe šir-
cel, Mr. in Mrs. Matija Ožbolt," 
Mr. in Mrs. Rudy Novak (pro-
dajalec sadja) , Mrs. Rozi Biz-
jak, Mr. in Mrs. Anton Ribarič, 
Mr. in Mrs. Joe Sila, Mr. in Mrs. 
Joe Kastelec, Mr. in Mrs. FranJt 
Bricel, Mr. Joe Tomšič, Mr. in 
Mrs. John Dolinar, Mr. in Mrs. 
Frank Pugelj, Mr. in Mrs. An-
ton Strojin (gasolinska postaja 
na Turney Rd. ) , Mr. in Mrs. 
Anton Ulepič, Mr. in Mrs. Joe 
Brozič, Mr. in Mrs. Jack Cole, 
Mr. in Mrs. Valentin Serajnik, 
Mr. in Mrs. Gabriel Rus, Mr. in 
Mrs. Louis Ferfolia (pogreb-
nik), Mr. in Mrs. Frank čefrin 
(beer garden na 78. cesti), Mr. 
in Mrs. Anton Kastelec, Mr. in 
Mrs. John Lukač, Mrs. Rozi Ca-
rič, Mr. in Mrs. Joe Planine, Mr. 
in Mrs. John Gombač, Mr. in 
Mrs. Steve Valenčič, Mr. in Mrs. 
Albert Napoli, Mr. in Mrs. CarL 
Ihas, Mr. in Mrs. Miljo Pigot, 
Leo's Grocery Store na Rose-
wood Ave., Mrs. A. Maros, Mr. 
in Mrs. Carl Dekleva, kateri 
nam je igral lepe poskočnice na 
harmoniko. Lepa hvala uredni-
štvu Ameriške Domovine za če-
stitke. Lepa hvala dr. A. Perko 
za podarjene dragocene cvetli-
ce, katere so krasile na mizi. 
Lepa hvala najinim otrokom, si-
nu Viktorju in hčeram Silviji 
in Emi. Hvala John česniku, 
prodajalcu pohištva, za posla-
ne čestitke po brzojavu. Po-
sebna hvala Miss Hedviki Ži-
berna, katera je spekla lep kejk 
za našo 25-letnico. še enkrat 
hvala sosedom Serainig in njih 
hčeri, ki so se toliko prizadele 
v kuhinji in stregle ljudem. 

Še enkrat prisrčna hvala 
vsem skupaj. Če smo ime kate-
rega pozabili, vas prosimo, da 
nas obvestite. Ob priliki, če bo 
v naši moči, vam bomo hvaležno 
povrnili. Iskren in prisrčen P°" 
zdrav vsem. Vam udana 
Frank in Jennie Stemberger, 

8613 Rosewood Ave.-. 
Cleveland, O-

O ; 
—Tržaško upravno oblastvo 

je kaznovalo več istrskih kme-
tov, ker so prodajali vino, ki Ĵ  
vsebovalo več kisline, kakor Ĵ  
predpisano. Znano je, d a . 
smeje v Italiji prodajati le vina, 
ki imajo dovolj alkohola m d^ 
gih sestavin. Kaj bi rekli v 
primeru naši cvičkarji, o ^ 0 " 1 

tržaške stroge oblasti, če bi P 
kušale naš cviček in še kaj 

, gega. 
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PO DEŽELI ŠKIPETARJEV 
Po nemškem izvirniku K. Maya 

"In ti, cvetlica Kliselija in 
rešenica našega življenja, po-
vej, ali hočeš, da bo tale Jan-
ko tvoj mož, ki mu boš pokor-
na, dokler bo seveda pameten 
in ne bo zahteval neumnosti 
od tebe?" 

"Da! " je zardela. 
"No, pa naj rosi na va ; 

blagoslov tale mošnja sreče in 
hvaležnosti! Jaz sem namreč 
slavni blagajnik naše družbe. 
Denar nesreče je, ki ga ima-
mo tule nabranega, pa skleni-
li smo, da bomo sejali z njim 
srečo. In za to se nam danes 
nudi prilika." 

Izvlekel je mošnjo z zlatni-
ki, ki smo jih odvzeli Mubare-
ku pri Dere kulibi. 

"Dovoliš, gosipod?" me je 
vprašal. 

"Seveda!" sem pokimal. Ra-
doveden sem bil, koliko bo dal. 
Moj mali Halef in spremlje-
valec je namreč včasi skopa-
ril. 

Odvezal je mošnjo. 
"Odprita dlani, da bo kap-

ljal na nje dež vajine sreče!" 
Janko se ni prav nič obotav-

ljal. Brž je iztegnil roko in od-
prl dlani. Sramežljiva Anka 
je bila bolj počasna. Četvero 
odprtih dlani je zajelo že ne-
kaj dote. 

In nato je Halef segel v 
mošnjo in polagal zlatnike za-
ročencema na dlani, menjaje 
se enega Jankotu, enega Anki. 
Deset jih je naštel Jankotu in 
deset Anki, same zlate turške 
lire so bile, vsaka po sto pias-
trov. Skupno sta dobila vsak 
po tisoč piastrov, po našem 
torej vsak po 2500 dinarjev. 
Lepa vsota za služabnika! 

Vsa zavzeta in s širokimi 
očmi sta srečna zaročenca gle-
dala zlati blagoslov. 

Halef pa ju je poučeval: 
"Naštel sem vsakemu deset 

funtov v zlatu. Pazita, ko bo-
deta zlatnike menjala! Za sto 
piastrov zlata vama morajo 
dati sto osem piastrov v sre-
bru, ker za toliko je zlato več 
vredno. To pomeni osemdeset 
piastrov za vsakega, sto šest-
deset piastrov za oba! In taka 
vsota ni majhen denar za va-
j u ! " 

Halefov nauk ni bil čisto 
nič nepotreben. Če sta pamet-
no prodala zlatnike, sta dobi-
la za dobro poldrugo liro več, 
'nego smo jim dali. 

Pa le napol sta ga posluša-
la. Vse njune misli, vsa nju-
na čuvstva je zajelo zlato, ki 
se jima je bleščalo na dlanih. 
Kar do besede nista mogla. 

Končno je brez sape vzkli-
knil Janko: 

"Gospod — ali se šališ?" 
"Prav nič!" je resno pove-

dal Halef. 
"Tole zlato bi naj bilo naji-

no — T ' 
"Vajino j e ! " 
"Tisoč piastrov za mene in 

tisoč piastrov za Anko — ? " 
"Točno tako j e ! " 
"Ni mogoče — ! Kako naj 

verjamem — ? " 
"Pa je tako! Kar je v vaji-

nih rokah, je vajino, in kar in 
tule v mošnji, je moje. Stori-
ta s svojo lastnino, kar bom 
jaz storil s svojo! Poglejta!" 

Zadrgnil je mošnjo in jo 
muzajoč se vtaknil v žep. 

Obotavljala sta se. 
"Samo zlato — ! Samo zla-

to — ! ge enkrat nama povej, 
da je najino, sicer ne moreva 
verjeti, da bi bilo res — ! " 

"Ali verjameš ali ne, to je 
meni čisto vseeno. Glavno je 
da ga vtakneta v žep, kakor 
sem jaz svoj denar, in da se 
brž vzameta. Kajti Jankotu s 
Zelo mudi. Nikar se torej pro-
dolgo ne obotavljajta!" 

"Pa vendar morava še prej 
gospoda vprašati! Tisoč pia-

strov, strašno mnogo denarja 
je — ! Toliko niti ne potrebu-
jeva, saj imava že vsak svoje 
prihranke. In — kaj pa bo 
vam ostalo, če mislite nam vse 
svoje premoženje podariti!" 

Halef se je veselo nasmejal. 
"Ne brigajta se za nas! Do-

bro vemcr, kako se živi brez de-
narja! Po potih bogatih stri-
cev jezdimo in celo naši naj-
hujši sovražniki nam morajo 
plačevati davek. 

Mar misliš, da bomo Murad 
Habulamu le eno samo paro 
plačali za prenočišče in za ve-
čerjo? Nam na misel ne priha-
ja ! Gospod mi bo, upam, do-
volil, da mu poplačam z de-
narjem, ki ga kujemo na čisto 
poseben način. 

Denarja torej ne potrebuje-
mo, mirno lahko vzameta, kar 
smo vam dali. Ne bomo stra-
dali! Navadili smo se zadnje 
čase, da odvzamemo vsakemu 
lopovu, kar ima pri sebi na-
kradenega denarja, in da ob-
darimo s tistim denarjem po-
štene, pridne ljudi. Upam, da 
srečamo kmalu spet nekatere 
take zlikovce! In spet si bo-
mo napolnili žepe. Hvala Al-
lahu, ki tako modro vlada de-
žele padišahove!" 

In ker se le nista nehala za-
hvaljevati, sem naročil Hale-
fu in Jankotu, naj odneseta 
našo prtljago v hlev in naj 
osedlata konje. 

"Odpotovati misliš —V' se 
je zavzel Janko. 

"Da. Pa še ne takoj. Le po-
skrbeti moram, da so konji za 
vsak slučaj pripravljeni. Te-
be in Anko vzamemo seveda s 
seboj." r 

"Habulam ne bo dovolil!" 
"Se bomo že pobrigali, da 

bo dovolil." 
•"Kako ti bova hvaležna! 

Prišel si k nam kakor —." 
"Tiho! Vem, kaj misliš re-

či, in da si priden, hvaležen 
človek. In to mi zadostuje." 

Odšli so. 
Sam pa sem sedel v voziček, 

ki mi ga je dal Habulam v 
uporabo, in Omar me je od-
peljal v grad. 

Danilo se je, precej daleč 
se je že videlo. Dež je prene-
hal, lepo vreme se je obetalo. 

Na potu k hlevom smo prišli 
mimo odprte ute. Vozovi in 
plugi so stali po njej, pa tudi 
lahek enovprežen voziček, in 
poleg je visela turška konjska 
oprava. Oboje je zelo ustreza-
lo mojim namenom, posebej 
še, ker sem opazil v hlevu mla-
dega živahnega konjička, ki 
je bil kakor nalašč za pripre-
go k vozičku. 

Nadzoroval sem napajanje 
in osedlanje ter naročil, naj 
me peljejo k Habulamu. 

"Naj greva tudi midva z 
Anko?" je vprašal Janko. 

"Seveda." 
"Hud bo!" 
"Nič se ne bojta! Za mo-

jim vozičkom bodeta stala in 
brez mojega dovoljenja se ne 
smeta geniti od mene, pa naj 
reče, kar hoče!" 

Ko smo šli črez dvorišče, sem 
opazil človeka, ki nas je, se je 
zdelo, opazoval. 

"Kdo je tisti človek?" sem 
vprašal Jankota. 

"Eden mojih tovarišev hlap-
cev. Najbrž je stražil zunaj v 
gozdiču pri konjih. Ga boš 
vprašal, kje je gozdič?" 

"Ne bo povedal." 
"Gotovo ne." 
"Pa ga pustimo pri miru! 

Ilumun mi bo rad povedal." 
V veži smo srečali Humu-

na. Slonel je ob steni in gle-
dal na dvorišče. Ni bilo dvo-
ma, tudi Humun nas je opazo-
val. 

(Dalje prihodnjič.) 

KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

MAJ 
14.-15.—Jugoslovanski kul-

turni vrt, prireditev v avditori-
ju in spodnji dvorani S. N. Do-
ma. 

21.—Društvo Marije Magda-
lene št. 162 KSKJ priredi ples-
no veselico v Knausovi dvorani. 

21.—White Motor Union Lo-
cal 32, ples v avditoriju S. N. 
Doma. 

22.—Pevsko društvo Lira 
priredi spevoigro v šolski dvo-
rani sv. Vida. 

22.—Pevski zbor d r u š t v a 
Zvon priredi pomladanski kon-
cert v S. N. Domu na 80. cesti. 

22.—Klub "Prijatelji nara-
ve," piknik na Stuškovi farmi. 

28. — Društvo Clevelandski 
Slovenci št. 14 SDZ obhaja 25-
letnico obstanka v avditoriju S. 
N. Doma na St. Clair Ave. 

28., 29., 30.—Prireditev no-
vega Slovenskega doma v Eu-
clidu v domovih prostorih. 

28., 29., 30. — Praznovanje 
11-letnice obstanka skupnih 
društev fare sv. Vida, na pro-
storih stare cerkve na Norwood 
Rd. in Glass Ave. 

29.—Slovesno praznovanje 
desetletnice Slovenske delavske 
dvorane na Prince Ave. 

29.—Mladinski zbor "Kra-
ljički," koncert ob 3. uri popol-
dne, zvečer ples, v S. N. Domu 
v Maple Heights. 

29.—Društvo sv. Ane št. 150 
KSKJ praznuje 25-letnico dru-
štva v S. N. Domu na 80. cesti. 

JUNIJ 
5.—Desetletnica podružnice 

št. 21 SŽZ v Jugoslovanskem 
narodnem domu v West Parku. 

S.—Društvo sv. Vida št. 25 
KSKJ, piknik na Pintarjevi far-
mi. 

5.—Bliss Coal Co. ima piknik 
na Stuškovih prostorih v Wick-
liffe, O. 

12.—Piknik Slovenske mla-
dinske šole SND na Močilnikar-
jevi farmi. 

12.—Društvo sv. Križa št. 
214 KSKJ priredi piknik pri 
Zornu na Bradley Rd. 

12.—Slovenska godba Bled 
priredi izlet na Stuškovo farmo 
v Wickliffe, O. 

19.—Vežbalni krožek št. 47 
SŽZ blagoslovi zastavo popol-
dne v cerkvi sv. Lovrenca, zve-
čer ples v S. N. Domu na 80. ce-
sti. 

19.—Društvo Združeni bra-
tje št. 26 SSPZ priredi piknik 
na Stuškovi farmi v Wickliffu. 

19.—Društvo Na Jutrovem 
št. 477 SNPJ, piknik pri Joseph 
Zornu na Bradley Rd. 

19.—Veik piknik Združenih 
mladinskih pevskih zborov na 
prostorih Društvenega doma v 
Euclidu. 

26.—Farni piknik fare sv. 
Kristine na Špelkotovih farmah. 

26.—Podružnica št. 49 SŽZ 
ima piknik na Stuškovi farmi v 
Wickliffu. 

26.—Slovenski dom, Holmes 
Ave., priredi piknik na Močilni-
karjevi farmi. 

JULIJ 
3.—Društvo Danica št. 34 

SDZ ima piknik na Joe Zorn 
prostorih na Bradley Rd. 

3.—Piknik Mladinskega pev-
skega zbora Slavčki na Stuško-
vi farmi v Wickliffe, O. 

10.—Zadružni piknik na Mo-
čilnikarjevi farmi, ali piknik 
Slovenske zadružne zveze. 

10. — P i k n i k mladinskega 
pevskega zbora Kanarčki na 
Zornovi farmi. 

10.—Pevski zbor Sloga pri-
redi izlet na Stuškove farme v 
Wickliffu. 

17.—Zbor Slovan ima piknik 
na Močilnikarjevi farmi. 

17.—Društvo Vrtec št. JI 
SSPZ ima piknik na Stuškovi 
farmi v Wickliffu. 

24.—Klub slovenskih groce-
ristov in mesarjev ima piknik 
na Pintarjevi farmi. 

24. — Društvo Brooklynski 
Slovenci št. 48 SDZ priredi pik-
nik na Zornovih prostorih na 
Bradley Rd. 

24.—Društvo Washington št. 
32 ZSZ ima piknik na Stuškovi 
farmi v Wickliffe, O. 

31.—Piknik skupnik društev 
fare sv. Vida na Pintarjevi far-
mi. 

31.—Piknik skupnih društev 
fare sv. Lovrenca na cerkvenih 
prostorih v Maple Gardens. 

31.—Društvo Slovenski dom 
št. 6 SDZ, piknik na Stuškovi 
farmi. 

AVGUST 
7.—Društvo Kristusa Kralja 

št. 226 KSKJ, piknik na Stuško-
vi farmi. 

7.—Piknik župnije Marije 
Vnebovzete na Močilnikarjevi 
farmi. $ 

14.—Društvo Valentin Vod-
nik št. 35 SDZ priredi piknik na 
Joe Zornovi farmi na Bradley 
Rd. v Brooklynu. 

14.—Društvo Napredek št. 
132 JSKJ ima piknik na Stuško-
vi farmi. 

SEPTEMBER 
10.—Društvo Clairwoods št. 

40 SDZ, plesna veselica v avdi-
toriju S. N. Doma. 

11.—Samostojna Zarja, 10-
letnica, opera v avditoriju S. N. 
Doma. 

12.—Pričetek konvencije S. 
D. Zveze v avditoriju S. N. Do-
ma. 

18.—Veliki koncert Združe-
nih mladinskih pevskih zborov 
v S. N. Domu na St. Clair Ave. 

21.—Društvo Martha Wash-
ington š t ,38 SDZ, ples v avdi-
toriju S. N. Doma. 

25,—Podružnica št. 32 SŽZ 

Pred vhodom v bostonsko pristanišče, je nasedel na skale angleški parnih City of 
Salisbury in se prelomil. Bil je na. potu iz Malaja v New York in je vozil razno divjačino 
za zverinjake. Posadko in živali so vse rešili. 

ima veliko plesno veselico v šol-
ski dvorani sv. Kristine na Bliss 
Rd., Euclid. 

OKTOBER 
1.—Društvo Clevelandski Slo-

venci št. 14 SDZ, plesna veseli-
ca v avditoriju S. N. Doma. 

15.—Društvo Valentin Vod-
nik št. 35 SDZ priredi vinsko 
trgatev in ples v Jugoslovan-
skem narodnem domu na W. 
130th St. 

15.—častna straža SDZ ima 
plesno veselico v avditoriju S. 
N. Doma. 

23.—Mladinski pevski zbor 
Slavčki, koncert v avditoriju S. 
N. Doma. 

22.—23d Ward Democratic 
Club, ples v avditoriju S. N. Do-
ma. 

29.—Društvo Carniola Tent 
1288 TM, plesna veselica v av-
ditoriju S. N. Doma. 
• 30.—Jesenski koncert pev-
skega društva Zvon v S. N. Do-
mu na 80. cesti. 

30.—25-letnica Slovenske za-
družne zveze v Slovenskem do-
mu na Holmes Ave.; program 
popoldne in zvečer. 

NOVEMBER 
5.—Društvo sv. Cirila in Me-

toda št. 18 SDZ, plesna veselica 
v avditoriju S. N. Doma. 

12.—Društvo Slovenec št. 1 
SDZ, plesna veselica v avditori-
ju S. N. Doma. 

13.—Samostojni pevski zbor 
Zarja, opera in ples v avditoriju 
S. N. Doma. 

19.—Carniola Hive št. 493 
TM, plesna veselica v avditoriju 
S .N. Doma. 

20.—Podružnica št. 25 SŽZ 
priredi ples in igro ob priliki de-
setletnice obstanka. Prireditev 
se vrši v S. N. Domu na St. Clair 
Ave. 

DECEMBER 
17.—Društvo Svobodomisel-

ne Slovenke št. 2 SDZ, plesna 
veselica v avditoriju S. N. Do-
ma. 

31.—Društvo Zvon priredi 
zabavni večer v S. N. Domu na 
80. cesti. 

o 

Zanimive vesli iz živ-
ljenja ameriških 

Slovencev 
Med operacijo za vnetjem sle-

piča je v bolnišnici v Moon, 
Runu, Pa., umrl rojak John Pin-
tar, star 29 let. Zapušča žalost-
no soprogo, hčerko, mater, dva 
brata in sestro. 

V Windsor Heights, West 
Virginia, je v bolnišnici umrl ro-
jak Viktor Hribar, star 57 let in 
rojen v Aržiševu pri Litiji. V 
cndotnem okraju je delal v ja-
mi nad 40 let. Zapušča soprogo, 
enega sina, dve hčeri in brata v 
Pennsylvania i. 

Poročili so se v Milwaukee: 
Rudolf Staršič in Tess Poličk, 
William Banovec in Helena San-
ford, Florian Pušnik in Eleanor 
Chech, Thomas Menck in Ruth 
Brodnik, Frederick Erčul in 
Frances Luksich, John Kastner 
in M a r g a r e t Pavlin, Peter 
Stampfel in Louise Buck, Mar-
garet Pečaver in Henry Wenzel. 

Iz Walsenburga, Colo., se po-
roča, da je tam utonil Peter Sti-
glic, star 22 let in roj en. v Ame-
riki. 

V Chicagu je umrl rojak 
John Bučar, star 55 let, doma od 
Novega mesta. 

Na radio postaji v Milwaukee 
WTMJ nastopa že dalj časa slo-
venski deček Frankie Simonz, 
star šele 12 let. Je sin trgovca v 
Milwaukee Mr. Frank Simonza. 
Nastopa kot solist na violino, ka-
tero kljub svoji mladosti moj-
stersko obvlada v najtežjih 
skladbah. Za svoj nastop dobi-
va od vseh strani mnogo pri-
znanj. 

vaške republike, da slednja še 
ni zadostila zahtevam nacijske 
Nemčije in da mora slednji do-
voliti več kot je dovolila doslej. 
Republika je obljubila skoro sa-
mostojnost Nemcem na čehoslo-
vaškem, toda Anglija se je izja-
vila, da to ni dovolj. Ako želi 
Češka ohraniti mir v osrednji Ev-
ropi mora iti še dalj, da potola-
ži nemško vlado. 

Francoski parnik Lafay-
ette v ruševinah 

Le Havre, Francija, 5. maja. 
Ponosni francoski parnik Lafa-
yette, na katerem se je stotine 
Slovencev pripeljalo v Zedinje-
ne države, je danes pogorel. Ka-
ko je nastal ogenj, se ne ve. 
Parnik se je nahajal v pristani-
šču radi poprav. Na parniku je 
bilo ob izbruhu požarja 30 mož, 
ki so si komaj rešili življenje. 
Parnik Lafayette je bil ponos 
francoske trgovske mornarice. 
Nosil je nad 26,000 ton, je imel 
prostora za 1,100 potnikov in za 
485 mož posadke. Zgrajen-je bil 
leta 1929 in je prvič privozil v 
Ameriko leta 1930. 

Francoske oblasti so ukazale razstreliti most na francosko-špamki meji, da se vtfavi 
prihajanje španskih beguncev preko mejo. Most je vezal vas Puigcerda v Španiji z Bourrj 
Madame v Franciji. 

DNEVNE VEST! 
Anglija sili Češko k več-

jim dovolitvam 
London, 5. maja. Angleška 

vlada je sporočila vladi čehoslo-

Italijani so dobili po gla-
vah radi Hitlerja 

Neapolj, 6. maja. Kakih 500,-
000 Italijanov je čakalo včeraj 
šest ur zaman, da se prikaže 
nemški diktator Adolf Hitler. To 
je bilo končno tudi fašistovskim 
Italijanom preveč in so začeli 
razsajati. Nastali so tako resni 
spopadi, da je moralo nastopiti 
vojaštvo, orožništvo in policija, 
ki se je vrgla med ljudi in zače-
la udrihati s kolmi po glavah. 
Mnogo stotin ljudi je bilo ranje-
nih. Končno je Hitler le prišel, 
pozno v večer in iz balkona kra-
ljeve palače pozdravil množico, 
ki je kljub krvavim glavam po-
zdravljala Hitlerja. 

o 
Francoska vlada je zviša-

la število svoje armade 
Paris, 6. maja. Francija je 

pokazala danes svojo fronto, ko 
je odredila, da se zviša število 
armade na suhem, število bojnih 
ladij in zračnih letal. Odredba 
je prišla v času, ko se posvetu-
jeta diktator Mussolini in Hit-
fer v Rimu o bodočih načrtih 
glede centralne Evrope. Fran-
coski ministerski predsednik je 
odredil, da se dovoli za armado 
na suhem, na morju in v zraku 
nadaljnih 5,000,000,000 frankov 
kredita. Mornarica dobi nadalj-
nih 6,000 mož, armada na su-
hem 65,000 mož in zgradi se do-
datnih 800 bojnih letal. Franci-
ja ne zaupa Nemčiji in odtod 
prihaja oboroževanje. 

Proč od CIO 
Max Zaritsky, načelnik unije 

klobučarjev in eden prvih so-
lista novniko v C. I. O. organiza-
cije, se je včeraj odpovedal ome-
njeni organizaciji. Mnenje pre-
vladuje, da se je Zaritsky odpo-
vedal članstvu pri CIO, ker je 
prepričan, da vlada prevelika 
diktatura v organizaciji in da 
povprečen delavec nima nobene-
ga privilegija pri organizaciji. 
Pri CIO organizaciji se vršijo 
zadnje čase hudi notranji spori. 

MALI OGLASI 
Izvrstna prilika! 

Hiša naprodaj, za dve druži-
ni, 11 sob, podstrešje, klet, tri 
garaže, rent $50.00 na mesec. 
Cena samo $3,700,00. 'Takoj 
plačate le $370.00. 

Hiša za štiri družine, štiri ko-
pališča, rent prinese $52.00 na 
mesec. Takoj plačate $400. Ce-
na je samo $4,000.00. 

Takih prilik ne boste dobili 
več. Oglasite se takoj pri 

McKenna 
1383 E. 55th St. 

Tel. HEnderson 5282 
(108) 

Naprodaj je gostilna 
s permitom za prodajo Žganja. 
Jako ugoden prostor. Proda se 
v resnici poceni. Lepo priliko 
imate sedaj. Zglasite se v Rus-
sell Inn, 6921 Wade Park Ave., 
in sicer po šesti uri zvečer. 

(109) 
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(Za "A. D." prestavil M. U.) 

TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo ta vse potrebščine 

ea dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

V Gorenjčevi izbi je bilo vi-
harno. To se je ujemalo s hu-
dim jesenskim vremenom, ki 
je divjalo med žvižganjem in 
tulenjem med hišo in hlevi, ro-
potalo s polknami in odnaša-
lo s strehe opeko. Z bližnje 
ceste je bičal veter na dvori-
šče ogromne oblake prahu in 
listja ter otresal v sadovnja-
ku drevje, katero je bilo že na-
pol oropano svojega krasa, ka-
kor da so drevesa mali šolar-
čki, a veter strupeno jezen uči-
telj. 

Gorenjčeva hiša, ki je stala 
spoložni višini nad vasjo, je 
zaeno s sosednjo Murnovo na 
sličila napol kmetski hiši, na-
pol pa starodavskemu gospo-
skemu sedežu. Skoro na strel-
ne line so spominjala mala 
okenca ter visoka prizidka v 
obliki stolpov. 

Zadnji septemberski teden 
je bil prinesel surovo vreme, a 
ko so se sivi oblaki razskleni-
li, je bilo videti, da je v hri-
bih že globoko preko planin 
zapadel sneg. Potem je prišlo 
sonce zopet nenadoma do svo-

modro barvo, kakor v aprilu, 

menu sta kako vrgla in o tem ti." 
vražjem vetru, ki je zavijal I Gorenjec je napravil neu-
med žvižganjem okolo voga-jmen obraz. "Kaj naj bi dekle 
lov. Ko je mladi Muren nena-'dejalo drugega, kakor pa, kar 
doma po mnogih ovinkih na-j sta dejala nje oče in mati?" 
pravil zamišljen odmor, je bil! Bolj "nobliht" ženina ne bi na-
Gorenjec trdno prepričan, da šli v vsej dolini in tudi, če se 
bo sedaj vprašanje, kako drag J ne bi ozirali na hišo in grunt, 
bi bil triletni Fuks, ki je pre-1 je bil Martin fant, pred ka-
ko potrebe stal v Gorenjčevem1 terim je treba imeti respekt 
hlevu. Začuden je stari Gore- in kateremu ne manjka k pra-
njec bulil, ko je čul, da cika 
mladi Muren mesto na trilet-

veirju gruntarju nič drugega 
nego le še kak ducat let in pa 

ko se bliža jug ki zlomi moč n e g a Fuksa, " a Cecilijo, Gore- j gruntarica, katero je baškar 
ledu in zime. 

Ko je ob nastajajočem dne-
vu stopil Gorenjec pred hišna 
vrata, je zamišljeno zmajal 
glavo in menil: "Danes bo še 
prav pošteno pihalo!" 

Izkazal se je dobrega vre-
menskega preroka. V zgod-
njih popoldanskih urah se je 
pričelo s kratkim prehodom 
od tišine do divjajočega viha-
rja. Pri tem niti najmanjšega 
oblačka na globoko modrem 
nebu. Bil je ta vihar kakor 
resničen pomladanski jug, ka-
kor da je poslednja noč pre-
ganjala zimo ter bi hotela se-
daj, še v polsnu, zbuditi zopet 
iz zemlje cvetočo pomlad, ko 
je vendar poletje komaj mini-
lo. Baš kakor razigran budi-
lec pomladi, je besnel soparni 
vihar skozi dolino, majal vr-
hove dreves, kakor bi bila ne-
pregledno morje, se zaletaval 
v hribe ter razbičal jezersko 
površino, da se je penila ter 
izgledala med strmimi bregovi, 
kakor bi bila ogromna skleda 

je moči in pod njega gorkimi vročega mleka, 
žarki se je sneg počasi uma-, Da, stari Gorenjec je prav 
knil z zelenih planin ter se 
raztajal v žuboreče potoke. 
Tem gorkim dnevom je sledila 
zadnja noč, tako soparna, ka-
kor neurja nasičena poletna 
noč. In naslednjega jutra so 
hribi s svojimi zasneženimi 
vrhovi prikazovali tisto črno-

prorokoval. Da pa bo današ-
nji dan prinesel vihar tudi pod 
njegovo streho in ne samo nad 
streho, in to tako nepričakova-
no, kakor z jasnega neba, te-
ga si ne bi bil mogel stari ni-
ti v sanjah predstavljati. 

Okoli t r e t j e popoldanske 

njčevo edinko. Spočetka j a sta-. prišel iskat. Martin je hotel 
ri kar onemel od same osuplo-: nato odgovoriti, a odrezala mu 
Sti. Med tem molkom je s svo- \ je besedo Gorenjka, ki je baš 
jim hitrim gospodarskim ra-j vstopila s škodelico prej na-
zumom premišljeval o "Za" in | povedanega kofetka. Razpo-
"proti", to se pravi: samo o j stavila je po mizi zlato obrob-
"za," kajti "proti" ni bilo — 
in potem je smeje se udaril 
svojo privolitev v roko mlade-
ga gruntarja, kateremu je bil 
že leto in dan od srca naklo-
njen preko sosedske prijazno-
sti. Poklical je ženo in tudi ona 
je od samega veselja sklenila 
roke nad glavo. Škoda, da je 
bila Cecilija ravno doli v va-
si. A vrniti se mora vsak tre-
nutek. Med veselim klepeta-
njem je gruntarca pogrnila 
mizo ter rfiato šinila v kuhinjo, 
da, poskrbi za škodelico "kofet-
ka," katerega ne sme pri snu-
bitvi manjkati. Gorenjec je 
pričel sedaj "razumno" govori-
ti. Dolgega pogajanja in raj-
tanja ni bilo treba. Račun se 
je takoj ujemal. Stari Gore-
njec in mladi Muren — prvi 
je tehtal toliko kakor drugi. 
Cecilija je bila Gorenjčeva 
edinka, Martin pa svoj lasten 
gospod brez staršev in sester 
in bratov. Tedaj je bilo treba 
le podreti plot, ki je stal med 
obema gruntoma. V postav-
nejši Gorenjčevi hiši naj bi 
stanoval mladi par, medtem 
ko se bosta stara dva preseli-
la v Murnovo. Tudi ni hotel 

ure, baš ko je prva opeka pri- s t a r i Gorenjec ničesar vedeti 

SPOMIN 
DRUGE OBLETNICE SMRTI 

NAŠEGA NIKDAR POZABLJENEGA 
IN DOBREGA SOPROGA 

Anton Jakliča 
ki je preminul 9. maja 1936. 

Zdaj zeleni grob' pokriva 
tebe, ata in soprog; 
mi ostali sami v svetu, 
ko odvzel te nam je Bog. 

Mirno snivaj v tihi jami, 
v kraju večnega miru, 
enkrat bomo se združili 
vsi pri "'jubemu Bogu. 

Žalujoči: 
Angela Jaklič, soproga 

in otroci. 
Cleveland, O., 9. maja 1938. 

čela leteti s strehe, se je pri-
kazal pri Gorenjčevih Martin, 
mladi lastnik sosednjega Mur-
novega grunta, oblečen v svo-
jo nedeljsko obleko, za klobu-
kom šopek nageljčkov. Stari 
Gorenjec je svojega gosta spre 

o dolgih poročnih predpripra 
vah. In to je prijalo Martino-
vemu okusu. Tri nedelje so bi-
le potrebne za oklice, četrto 
naj bi se vršila poroka. Tako 
bo lahko mladi par že pred 
ohcetim sovražnim adventom 

jel prijazno, kajti slutil je, da P o d s t r e h o 

gre za konjsko kupčijo. Sedla 
sta v izbi, klepetala nekaj ča-
sa o tem in onem, o zimski set-
vi, o nesrečah, ki so se pripe-
tile, ko so živino gnali s pla-

Martin je dejal v zadregi 
se obotavljajoč: "Vse mi je 
prav, a Cilo bi bilo treba tudi 
še vprašati. Ona je poglavit-
na oseba in zato moramo tudi 

nin, seveda tudi o norem vre- slišati, kaj ima dekle poveda-

ljene škodele, nalila dragoce-
ne tekočine ter presenetila za-
čudenega snubca z ogromnim 
šartljem. Smejala se j e : do-
brega angela varuha pač ima. 
Ta je moral v svoji nebeški 
modrosti pač slutiti, kaj bo 
prinesel Gorenjčevim današnji 
dan in je zato gruntarico nav-
dahnil, da je nedeljski šartelj 
spekla že v soboto zjutraj, me-
sto kakor običajno šele pod ve-
čer. Iz hvaležnosti do previd-
nega angela varuha bo pa še 
kupila pol funta težko svečo. 

Sedaj so vsi trije sedeli za 
mizo. Nenadoma je Martin 
prisluhnil. Medtem ko je z ne-
mirno roko segel v kodraste 
lase, je zajecai: "Zdi se mi, 
da prihaja!" 

"Tako? Konečno v e n d a r 
gre!" je dejal Gorenjec. "Nu, 
potem bo pač vse takoj porav-
nano." 

Lahni koraki so se oglasili 
zunaj na kamenitih ploščah 
veže, hišna vrata so se zaloput-
nila, najbrže vsled sunka vet-
ra. Blagodoneč dekliški glas 
se je oglasil: "Tak vihar! Kar 
oprijemati sem se morala, da 
me ni odneslo!" 

"Pojdi, Cila, pojdi v izbo!" 
je odvrnil hihitajoči se deklin 
glas. "Obisk je v izbi. Ti, ali 
boš debelo gledala!" 

"Ka j? Obisk? Pri takem 
vrenemu?" 

Vrata, so se odprla in Cila 
je stopila na prag. Cvetoča 
mladest in zdravje sta govo-
rila iz nežnih a vendar polnih 
oblik njenega telesa. Temno 
rujavo krilo z belim predpas-
nikom je valovilo od pasu doli 
ter kazalo modrogoreče noga-
vice nad malimi, ne baš poseb-

PONOS NAJSTAREJŠE SLOVENSKE PODPORNE ORGANIZACIJE. K. S. 

AUGUST HOLLANDER 
6419 St. Clair Ave. 

v Slovenskem Narodnem Domu 
PRODAJA parobrodne listke za 

vse prekomorske parnike; 
POŠILJA denar v staro domo-

vino točno, po dnevnih cenah; 
OPRAVLJA notarske posle. • 

Hollander Ima v zalogi tudi 
Jugoslovanske znamke. 

VLOGE v tej posojilnici 
•i zavarovane do 
$5000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration,, Washlng-

• ton, D. C. 
I .J 

Sprejemamo josebne In društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 

Ker slovenska podporna organizacija, K. S. K. Jednota, tako rapidno narašča, je postalo njeno sedanje 
uradno poslopje premajhno na vseh koncih in krajih. Sedaj je članstvo odglasovalo, da se zida nov jednotin dom, 
katerega sliko vidite zgorej. Z delom se bo v kratkem pričelo in upati je, da bo poslopje do konvencije KSKJ, ki se 
vrši letos v avgustu, dograjeno. Po sliki se lahko vidi, da bo ta stavba naše najstarejše podporne organizacije, K. 
S. K. Jednote, ena najveličastnejših stavb v Jolietu in bo gotovo v ponos vsemu slovenskemu živi ju v Zedinjenih 
državah. Naše iskrene čestitke naši dični bratski organizaciji k temu lepemu napredku in želimo, da bi KSKJ 
pod novo streho še bolj rasla in napredovala. Razume se, da je bil duša tega novega napredka gl. tajnik, g. Josip 
Zalar, ki noč in dan dela za večjo in močnejšo porast klene naše jednote, KSKJ. 

AMERIŠKA DOMOVINA, MAY 9, 1938 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V globoki žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem 

in znancem prebridko vest, da je dne 30. marca 1938 spreviden 
s svetimi zakramenti v bolnišnici za vedno zaspal naš preljub-
ljeni in nikdar pozabljeni soprog in oče 

Joseph Tekaučič 
v starosti 45 let. K večnemu počitku smo ga položili dne i. 
aprila 1938 na Calvary pokopališče. 

Tem potom se že'imo prisrčno lepo zahvaliti Mšgr. Rt. Rev., 
B. J. Ponikvarju za opravljene cerkvene pogrebne obrede in za 
tolažilni govor v cerkvi. 

Naša iskrena zahvala naj velja tudi vsem, ki so v blag spo-
min pokojnemu položili krasne vence ob krsti kakor tudi vsem, 
ki so darovali za svete maše ter vsem, ki so dali svoje avtomo-
bile brezplačno na razpolago pri pogrebu. 

Ravno tako lepa hvala vsem, ki so nam bili ob času žalosti 
v tolažbo in pomoč na en način ali drugi in vsem, ki so prišli 
ranjkega pokropit. vsem, ki so čuli in molili in vsem, ki so se 
udeležili pogreba. 

Iskrena hvala V. F. W. in A. N. U. ter D. V. A. za časten 
sprevod ia hiše in do groba. f 11 i h i 

Lepa hvala pogrebnemu zavodu Anton Grdina in Sinovi za 
vso prijazno postrežbo in za lepo vodstvo pogreba. 

Tebi, preljubljeni soprog in oče, pa v globoki žalosti želimo, 
da počivaš mirno v zas'uženem počitku. Večna luč naj Ti 
sveti in lahka naj Ti bo rojstna zemlja. 

Žalujoči ostali: 

Mary Tekaučič, soproga 
Mary, Irene, hčeri Joseph, sin 

Zapušča tudi sestre Johana Bajuk, Mary Knapp, Dorothy Kiaij 
ter brata Victorja 

Cleveland, Ohio, 9. maja 1938. 

no lepimi solenčki. Okoli pol-
nih prsi in okroglih rok je bil 
tesno ovit črn, bogato okrašen 
moderc. Na vitkem vratu je 
počivala okrogla glava, obda-
na po težkih, od vetra razku-
štranih kitah rdečkasto ruja-
vih las, katerih kodri so silili v 
čelo. Obraz je bil privlačen vs-
led svežosti njega barve, vsled 
tega čudnega nasprotstva po-
tez. Drzna usta med mehkimi 
lici, odločen, nekoliko potef-
tan nosek med velikimi, tem-
nimi, skoro sanjavimi očmi. 
Ta obraz je bil zrcalo dekle-
tove duše, v kateri se je ne-
mirno vreme menjavalo s to-
plim soncem, borila samovo-
ljna trmoglavost s tiho poniž-
nostjo. Očividno ni bila ta tre-
nutek poslednja na površju. 
Morebiti je divjanje narave 
tam zunaj tudi v mladih prsih 
zbudilo nemir. Začudena je Ci-
la opazovala za mizo sedeČ9 
družbo. 

"Glej, Martin! Dober dan!" 
je dejala napol smeje se, na-
pol razočarana. "Saj sem se 
že resnično čudila, kdo bi bil 
prišel, ko je Reza zunaj vzdi-
gala tak prah. Mar ti ne diši 
več kofetek doma, da si ga 
daš pri nas kuhati?" Vrgla je 
ruto na okno ter si pritisnila 
obe roki na lica, ki so vsled 
vetra gorela. 

Temna rdečica je zalila Mar-
tinov obraz. Hotel se je izri-
niti izza mize. Gorenjec pa ga 
je porinil nazaj na klop. "Le 
sedi, Martin! Le lepo mirno 
sedi. A ti, dekle, izberi za da-
nes malo besed. Danes se ne 
boš izmuznila s svojim hitrim 
jezikom. Le poglej Martina! 
In njegov šopek za klobukom! 
Ali slutiš, kobilica? Samo pri-
sluhniti ti je treba, pa boš sli-
šala trobento. Kot snubec je 
danes tu. Od mene in matere . 
je že dobil besedo. Vse je do-
govorjeno lepo in razumno. 
Jutri je nedelja, pa te lahko 
župnik že v prvo okoliče, a 
čez štiri tedne bom s svojimi 
starimi nogami plesal na tvo-
ji ohceti. Samo udariti ti je 
treba! Boljšega ne bi mogla 
zadeti nikdar več!" 

Tedaj je bilo v izbi vse ti-
ho, medtem ko je viljar zunaj 
žvižgal in ropotal. 

(Dalje prihodnjič.) 
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"Rdeči Napoleon," vplivni komunist in vodja 8. kitaj-
ske armade, ki se uspešno bori proti Japoncem. Njegovo 
pravo ime je Chu Teh. Zraven njega je ameriški častnik 
marinov, kapitan Evans Carison. 

Neivyorski župan LaGuardia se je udeležil narodne 
slavnosti v Guthrie, Okla., kje se je udeležil tudi parade 
obenem s cowboji, Indijanci in rančerji. Tukaj ga vidite, 
kako moško sedi na konju, čeprav se posebno ne postavi, 
bi rekli. 


